
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

1ST SUNDAY OF ADVENT                                                              DECEMBER 3, 2023 
1º DOMINGO DE ADVIENTO                                                           3 DE DICIEMBRE, 2023 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

Adviento 
 

Esta temporada de Adviento nos invita a reconsiderar los co-
mienzos de la historia de la salvación contada una y otra vez. 
Nuestras estaciones temporales y litúrgicas cambian una vez 
más, y comenzaremos el cambio diario hacia el invierno. Conscientes de 
este cambio estacional, reunirnos los cuatro domingos de Adviento nos 
brinda la oportunidad de reflexionar sobre la oferta de salvación encarnada 
en la Palabra de Dios. 
 

Hay momentos en la vida en los que podemos ser más plenamente cons-
cientes de nuestra naturaleza humana incompleta. La modestia puede ser 
un enfoque humorístico de lo que le falta a un individuo, y una comprensión 
más reflexiva de lo que es imperfecto puede permitirnos ver que importante 
puede ser el apoyo de familiares y amigos cuando nos enfrentamos a las 
desalentadoras perspectivas de una existencia inacabada. Es casi imposi-
ble evitar los efectos de lo que nos falta. 
 

Esto no significa que no seamos buenos. De hecho, para comprender un 
enfoque fundamental de nuestra existencia, hacemos bien en recordar que 
estamos hechos a imagen y semejanza de Dios. En consecuencia, somos 
buenos. Esta visión nos enseña nuestra relación con Dios y con los demás. 
(Continúa en la página 4...)  

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

Advent 
 

This season of Advent bids us to reconsider the beginnings 
of salvation history told and retold, lived, and relived. Our 
temporal and liturgical seasons change once more, and we 
will start the daily shift toward the winter solstice. Aware of 
this seasonal change, gathering on the four Sundays 
of Advent gives us opportunity to reflect on the offer of 
salvation embodied in God’s Word made flesh. 
 

There are times in life when we can be more fully conscious of our incom-
plete human nature. Self-effacement can be a humorous approach to what 
is lacking in an individual, and a more thoughtful understand of what is im-
perfect may allow us to see how important the support of family and friends 
can be when faced with the daunting prospects of an unfinished existence. 
It is nearly impossible to avoid the effects of what is lacking in us. 
 

This does not mean that we are not good. Indeed, in terms of understanding 
a fundamental approach to our existence, we do well to recall that we are 
made in the image and likeness of God. Consequently, we are good. This 
anthropological view begins to describe our relationship to God and one 
another. (Continued on page 4...)  

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 
Rev. Rick Rodoni 

Pastor/Párroco 
(408) 378-2464  x 118,  rick.g.rodoni@dsj.org  

 
 

Rev. Prosper Molengi  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, prosper.molengi@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 
 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 4 - December 10 

4 de Diciembre a 10 de Diciembre  
Second Sunday of Advent 

 

Segundo Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 40:1-5, 9-11 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 85:9-10, 11-12, 13-14  

2nd Reading / 2ª lectura:  
2 Peter / 2 Pedro 3:8-14  

Gospel / Evangelio:  
Mark / Marcos 1:1-8  

DECEMBER 10TH READINGS 
LECTURAS PARA EL 10 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Is 2:1-5, Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9, 
Mt 8:5-11 

Tuesday/Martes: Is 11:1-10, Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17,  
Lk/Lc 10:21-24 

Wednesday/Miércoles:  Is 25:6-10a, Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6, 
Mt 15:29-37 

Thursday/Jueves: Is 26:1-6, Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a,  
Mt 7:21, 24-27 

Friday/Viernes:  Gn 3:9-15, 20, Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4,  
Eph/Ef 1:3-6, 11-12, Lk/Lc 1:26-38 

Saturday/Sábado: Is 30:19-21, 23-26, Ps 147:1-2, 3-4, 5-6,  
Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Monday/
Lunes 

8AM Special Intention for Oseguera Family  

Tuesday/
Martes 

8AM Dalmacio Duenas † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Sylvester & Harriet Peters † 
 
Jose Oseguera † 

Thursday/
Jueves 

8AM Jaime Diaz † 

Friday/
Viernes 

  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 

5:15PM 

Pureza Silva † 
 
Noel Silva † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Thresia Vadakumchery † 
 
People of the Parish 
 
Ruth Shelton † 
 
Special Intention for Oseguera Family  
 
Special Intention for Sharyn Gick  
 
Special Intention for Félix Salinas 
Mateo & Josefina Ríos Jimenez  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 1– Nov 22, 2023 $391,945   in review   
YTD (Nov 22, 2023) $391,945 in review   
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Retirement Fund for the Re-
ligious.   Thank you for your contribution for the care of our elderly Catholic sisters, 
brothers and order priests. 
 

La segunda colecta para el próximo domingo es para el Fondo de Jubilación de Religio-
sos. Gracias por su contribución para el cuidado de nuestros hermanos, hermanas y sa-
cerdotes jubilados.  



 

 

(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

Al mismo tiempo, la narración de Génesis también describe cómo quedamos incompletos con el exilio del 
lado de Dios debido a nuestra desobediencia. Esta descripción bíblica describe nuestro libre albedrío. 
 

Las lecturas de los dos primeros domingos de Adviento nos advierten con visiones apocalípticas. Estas son 
para que nos encaminemos. Este es un momento en el que la justicia se hará por la mano de Dios. Algunos 
quedarán consternados, aunque nos anima reconocer que redención está cerca. 
 

Hace tres domingos escuchamos acerca de estar listos para recibir al novio. Cinco trajeron suficiente aceite 
para sus lámparas mientras que las otras cinco no anticiparon el retraso del novio. El Adviento es un tiempo 
de preparación y disponibilidad. Aquellos preparados para lo que se anticipa entrarán a la fiesta con el cora-
zón renovado. Buscamos encontrar la misma renovación para nuestros corazones y mentes para que poda-
mos acercarnos a la temporada navideña con anhelo de la plenitud de la vida en aquel que trae luz eterna a 
nuestra oscuridad. Todos en esta historia, preparados o no, aún deben enfrentar la naturaleza incompleta 
que es la nuestra. La preparación parece ser nuestra mejor opción. 
 

Durante esta tiemporada de Adviento, esforcémonos por comprender reconociendo el continuo ofrecimiento 
de Dios hacia nosotros para nuestra autorrealización. Al comenzar este nuevo año litúrgico, escuchemos 
bien la historia de salvación según el Evangelio de San Marcos. 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

At the same time, the Genesis narrative will also describe how we were made incomplete by our eventual ex-
ile from God’s side because of our disobedience. This biblical depiction describes our freewill in contrast with 
what God intended. 
 

The readings from the first two Sundays of Advent emphasize the time of fulfillment by warnings of apocalyp-
tic visions. These are meant to set us back on track. This is a time when justice will be done by God’s hand. 
Some will be dismayed by these events though we are encouraged to raise our heads in acknowledgment 
that our redemption is at hand. 
 

Three Sundays ago, we heard about being ready to greet the bridegroom. Five brought enough oil for their 
lamps while the other five didn’t anticipate the groom’s delay. Advent is a time of preparation and readiness. 
Those prepared for what is anticipated will enter the feast with hearts renewed. We seek to find the same re-
newal for our hearts and minds that we may approach the Christmas season with longing for life’s fulfillment 
in the one who brings eternal light to our darkness. Everyone described in the story, whether ready or not, still 
must face the incomplete nature that is ours. Preparation seems to be our best choice. 
 

During this Advent season let us strive for understanding by recognizing the continued offer of God’s self to 
us for our self-realization. As we begin this new liturgical year, may we listen well to story of salvation accord-
ing to the Gospel of Mark. 

 ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   
 

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.  
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Los invitamos a nuestras reunio-
nes del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
Un apostolado católico seglar de-
dicado a la santificación personal y la evangeliza-

ción.  Patricia Alvarado 408-489-7517 

The Knights of Columbus  
Daily Rosary  

via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139 
Passcode: Knights   

All are welcome!  

 ADORATION OF THE BLESSED  
SACRAMENT 

Every Thursday: 9 AM - 12 PM,  
Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  

Bendición: 11:45 AM    

NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING ADVENT ex-
cept for the celebration of Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el Adviento con ex-
cepción de la celebración de Ntra. Señora de Guadalupe. 

Christmas Flowers for the Church: Donation enve-
lopes are available on the tables at the main 
exits of the Church if you would like to donate to 
the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres 
de Donación están disponibles en las mesas en las sali-
das principales de la Iglesia si usted desea donar al 
fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 



 

 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER OF  
PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 5 

 
Immaculate Conception  

of the Blessed Virgin Mary                           
Friday, December 8th     

   

Mass Schedule:  
8 AM (English) 

11:30 AM (School)  
6 PM (English) 

7:30 PM (Spanish) 
 

 

La Inmaculada Concepción  
de Santa María Virgen 
Viernes, 8 de diciembre   

     

Horario de Misas:  
8 AM (Inglés) 

11:30 AM  (Misa de la Escuala)  
6 PM (Inglés) 

7:30 PM (Español) 

Vigilia de  
Nuestra Señora de Guadalupe  

Lunes, 11 de diciembre  
  6:00 pm  Danzantes Aztecas 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 

  8:30 pm  Rosario 
  9:30 pm  Adoración al Santísimo 

10:30 pm  Misa 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 

 

Fiesta de  
Nuestra Señora de Guadalupe 

Martes, 12 de diciembre 
  5:30 pm  Danzantes 

  6:30 pm  Obra de la Virgen 
  8:00 pm  Misa con Mariachi 

  9:00 pm  Serenata a la Virgen con Mariachi 
 
 

Posadas  
Sábado 16 de diciembre,  

6 pm en frente de la Iglesia Feast of St. Lucy  
Wednesday,  December 13 

 

Mass Schedule 
   

8 AM Mass 
 

11 AM School Mass  
celebrated by  

Bishop Oscar Cantú 
 

6 PM Mass - Reception following Mass in the PAC  
7:30 PM Mass (Spanish)  

 

Fiesta de Santa Lucía  
Miércoles, 13 de diciembre 

 

Horario de Misas 
 

8 AM Misa (Ingles) 
 

11 AM Misa de la Escuela 
celebrada por el Obispo Oscar Cantú 

 

  6 PM Misa (Ingles) - recepción después de Misa 
7:30 Misa (Español) 

 

“Road to Bethlehem”  
Prayer & Concert 

 

Saturday, December 9, 7:00 PM 

Eucharistic Adoration –  Spend time with the Lord 
Monday, December 4, 2023   7-8 pm               Exposition at 7pm & Benediction at 7:45pm 

 

Jesus wants to be close to you and to be intimately united with you! He gives us him-
self –  Body, Blood, Soul, and Divinity, in the Eucharist. Through the Eucharistic Reviv-
al we are given the opportunity to the overwhelmed anew by His love for us and His gift 

of Himself to us. 
 

Jesus wants to revive us with His presence in our lives. We must draw close to Him in 
prayer and through the sacraments to experience His grace and presence in our lives. 

 

“Jesus said to them, ‘I am the bread of life; whoever comes to me will never hunger, and whoev-
er believes in me will never thirst.'” John 6:35 

 
Adoración Eucarística – Pasa tiempo con el Señor 

Lunes 4 de diciembre de 2023 7-8 pm   
Exposición a las 7 pm y Bendición a las 7:45 pm 

 

¡Jesús quiere estar cerca y estar íntimamente unido a usted! Él mismo nos da – Cuerpo, Sangre, Alma y Di-
vinidad, en la Eucaristía. A través del Avivamiento Eucarístico se nos da la oportunidad de sentirnos abruma-

dos nuevamente por Su amor por nosotros y Su don de Sí mismo. 

 

SIMBANG GABI at ST. LUCY 
An Advent Tradition 

 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2023  at 5:30 AM 

 

(Breakfast will be served following each Mass) 
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Over the past year St Lucy’s St Vincent de Paul Ministry has helped so many in our community. 
 

Housing - This year we helped 69 families to stay housed and prevent eviction using $89,000 we 
received in donations and grants. 

 Food - Each month we help about 110 needy neighbors and homeless with food. 

Warm kindness - Many come to our office during the winter season, looking for hats, scarfs, or 
gloves to comfort them from the cold. 

 

This Christmas season, please consider donating to our Giving Tree. This program helps those in need in our 
local Community and Parish. 

 
Durante el año pasado, la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucía ha ayudado a muchas personas en 
nuestra comunidad. 
 

 Vivienda: este año ayudamos a 69 familias a conservar su vivienda y evitar el desalojo utilizando 
$89,000 que recibimos en donaciones. 

Comida - Cada mes ayudamos con comida a unos 110 vecinos y personas sin hogar. 
Cálida amabilidad: muchos vienen a nuestra oficina durante la temporada de invierno en busca de 

gorros, bufandas o guantes para el frío. 
 

Esta temporada navideña, considere hacer una donación a nuestro Programa de Árbol de Dar. Este progra-
ma ayuda a los necesitados en nuestra comunidad y parroquia local. 
 
 
 

St Lucy Giving Tree Collection Drive 2023 / Campaña de Árbol de Dar de Santa Lucía 2023 
 

For Holiday season we are collecting the listed items and monetary donations. 
Para la temporada navideña estamos recolectando los artículos y donaciones monetarias. 
 

   - Items in need: Hats, Scarfs, Gloves, or Hand-warmers. Please place these in baskets by the doors. 
   - Artículos necesarios: gorros, bufandas, guantes o calentadores de manos. Colóquelos en las canastas  
junto a las puertas en la Iglesia. 
 
 
 

For monetary donation use following links / Para donaciones monetarias utilice los siguientes enlaces: 
 

- Rent and Utilities Donations:  - Greatest Need Donations:  
  Donaciones para renta y     Donaciones para las  
  servicios públicos:                  necesidades mas grandes:                    
https://paybee.io/@stlucy@111    https://paybee.io/@stlucy@113 
       

 
 
 

- Food Donations:  
  Donaciones de Alimentos: 
https://paybee.io/@stlucy@112 

 
 
 
 

 

 
Thank you for your support, it is your donations that make our St Lucy Outreach Program possible. 
 

Also, if you have talent or time to give, consider volunteering or joining our St Vincent de Paul group. Email 
svdp.stlucy@gmail.com. 

 
Gracias por su apoyo, son sus donaciones las que hacen posible nuestro Programa. 
 

Además, si tienes talento o tiempo para donar, considera ser voluntario o unirte a nuestro grupo. Envíe un 
correo electrónico a svdp.stlucy@gmail.com.  
 

St Lucy Giving Tree - Supporting St Lucy SVDP Outreach Program 
 

Programa de Árbol de Dar - Oficina de Servicios Sociales de St Lucy 

*If not donating online, make checks payable to: St. Vin-
cent de Paul and put inside a plain envelope labeled: 
“SVDP Giving Tree”, and place in collection basket. 
 

Si no hace su donación en línea, escriba su cheque en 
nombre de: St. Vincent de Paul y colóquelo dentro de un 
sobre que diga: “SVDP Giving Tree”, y colóquelo en la 
canasta de la colecta. 
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JOB OPPORTUNITIES AT ST. LUCY PARISH 
 

Director of Faith Formation 
https://www.dsj.org/job/director-of-faith-formation-full-time-st-lucy-parish-church-campbell-ca/  

 

Maintenance Worker - Part Time 
https://www.dsj.org/job/maintenance-worker-saint-lucy-parish-campbell-ca/ 

Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando  
408-244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 17, 2023 Thur. Dec. 7, 2023 at 12PM 

Sun. Dec. 24, 2023 Wed. Dec. 13, 2023 at 12PM 

Sun. Dec. 31, 2023 Tues. Dec. 19, 2023 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 
 BULLETIN  FECHA 

Dom. 17 de Dic. 2023 7 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 24 de Dic. 2023 13 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 31 de Dic. 2023 19 de Diciembre a las 12PM 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
For volunteer opportunities see our ministry list 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103 
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

THE ADVENT WREATH 
Today, we lit the first candle in the Advent Wreath.  
Traditionally, each of the four candles in the Advent Wreath 
have a deeper meaning: 
 

 The 1st Sunday of Advent symbolizes Hope with 
the “Prophet’s Candle” reminding us that Jesus is 
coming. 

 The 2nd Sunday of Advent symbolizes Faith with 
the “Bethlehem Candle” reminding us of Mary and 
Joseph’s journey to Bethlehem. 

 The 3rd Sunday of Advent symbolizes Joy with the 
“Shepherd’s Candle” reminding us of the Joy the world is 
experienced at the coming birth of Jesus. 

 The 4th Sunday of Advent symbolizes Peace with the 
“Angel’s Candle” reminding us of the message of the an-
gels: “Peace on Earth, Good Will Toward Men.” 

LA CORONA DE ADVIENTO 
 

Hoy, encendimos la primera vela en la Corona de Adviento. 
Tradicionalmente, cada una de las cuatro velas en la corona de 
Adviento tienen un significado más profundo: 

 

 El Primer Domingo de Adviento simboliza la Es-
peranza con la "Vela del Profeta" recordándonos que 
Jesús viene. 
 El Segundo Domingo de Adviento simboliza la Fe 
con la "Vela de Belén" que nos recuerda el viaje de María 
y José a Belén. 

 El Tercer Domingo de Adviento simboliza la Alegría con la 
"Vela del Pastor", recordándonos la alegría que experimen-
ta el mundo en la próximidad del nacimiento de Jesús. 

 El Cuarto Domingo de Adviento simboliza la Paz con la 
"Vela del Ángel" recordándonos el mensaje de los ángeles: 
"Paz en la Tierra a los Hombres de Buena Voluntad ." 
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